
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

SPORAZUM  

IZMEĐU VIJEĆA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE  

I  

VLADE DRŽAVE KUVAJT 

O SARADNJI U OBLASTI TURIZMA  

 

 

 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Države Kuvajt, u daljem tekstu: „Strane“ 

 

Spoznajući da je razvoj turizma važan i za ekonomiju njihovih zemalja kao i za bolje 

razumijevanje njihova dva  naroda: 

 

Uvjerene o potrebi za promoviranjem aktivne saradnje u polju turizma, obzirom na njihove 

odnosne potencijale; 

 

Uzimajući u obzir interese obiju Strana u smislu saradnje u oblasti turizma; 

 

Usaglasile su se kako slijedi:  

 

Član 1. 

 

Strane će pomagati u razvoju saradnje u oblasti turizma u cilju osiguravanja međusobne 

razmjene informacija o historiji i kulturi oba naroda i u cilju bližeg upoznavanja s kulturnim 

naslijeđem, historijskim spomenicima i turističkim vrijednostima one druge zemlje.  

 

 

Član 2. 

 

Strane će, u skladu sa svojim nacionalnim zakonodavstvima, podsticati stvaranje boljih uslova 

za aranžmane vezane za dokumente u cilju razmjene turista između dviju zemalja i osiguravat 

će sve neophodne uslove za sigurnost turista koji ulaze u njihove dvije zemlje.  

 

 

Član 3. 

 

Strane će, u skladu sa svojim nacionalnim zakonodavstvima, osiguravati neophodnu pomoć u 

cilju pružanja podrške turističkim putovanjima građana obje zemlje.  

 

Strane će uzajamno podsticati posjete svojih eksperata angažiranih u turizmu, medijskih 

predstavnika i TV ekipa, u cilju bliskog upoznavanja s turističkim mjestima u obje zemlje.  



 

 

 

 

Član 4. 

 

Strane će razmjenjivati materijale za turističko oglašavanje, statističke cifre, komercijalne 

filmove i informacije vezane za festivale i turizam.  

 

 

 

Član 5. 

 

Strane će pomagati u razvoju turističkih odnosa, jačanju saradnje između turističkih 

organizacija obiju zemalja i organizaciji putovanja turističkih grupa i pojedinačnih turista iz 

jedne zemlje u drugu.  

 

 

Član 6. 

 

Strane će se međusobno ispomagati u obuci poslovnog personala u oblasti turizma i 

promovirati osnivanje zajedničkih preduzeća i provedbu projekata ulaganja u oblasti turizma.  

 

 

Član 7. 

 

Strane će osiguravati zasnivanje aktivne saradnje između svojih putničkih struktura u svrhu 

ustanovljavanja novih turističkih pravaca.  

 

 

Član 8. 

 

Ovlašteni predstavnici Strana će se naizmjenično sastajati u glavnim gradovima Strana u 

svrhu rasprave o provedbi odredbi ovog Sporazuma, u svrhu razvijanja bilateralne saradnje i 

pripreme akcionih planova.  

 

 

Član 9. 

 

Ovlašteni organi Strana nadležni za provedbu ovog Sporazuma su slijedeći:  

 

Za Vijeće ministara Bosne i Hercegovine: Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 

Bosne i Hercegovine. 

Za Vladu Države Kuvajt: Ministarstvo trgovine i industrije – Sektor za turizam; 

 

 

 

Član 10. 

 

Svaki eventualni spor vezan za provedbu ili tumačenje ovog Sporazuma rješavat će se 

konsultacijama između Strana.  

 



 

 

 

Član 11. 

 

Sve eventualne izmjene i dopune na ovaj Sporazum mogu se vršiti uz međusobni pristanak 

Strana u formi posebnih Protokola, s tim da će oni biti sastavni dio ovog Sporazuma i stupat 

će na snagu u skladu s članom 12 (dvanaest) ovog Sporazuma.   

 

Član 12. 

 

Ovaj Sporazum stupa na snagu na dan kad Strane diplomatskim kanalima zaprime zadnju 

pismenu obavijest kojom se potvrđuje da su obavljene njihove odnosne interne procedure 

potrebne za stupanje na snagu ovog Sporazuma.  

 

Sporazum se zaključuje na period od pet (5) godina i ostaje automatski na snazi i na isti rok 

nakon toga, osim ako neka od Strana, najmanje šest (6) mjeseci unaprijed, ne obavijesti 

diplomatskim kanalima drugu Stranu pismenim putem o svojoj namjeri da raskine ovaj 

Sporazum.  

 

Zaključeno u Kuvajtu, 6. Rajab 1431., 20. juna 2010., u dva originalna primjerka, na 

bosanskom, hrvatskom,  srpskom, arapskom i engleskom jeziku, s tim da su svi tekstovi 

jednako autentični. U slučaju odstupanja, vjerodostojan je tekst na engleskom jeziku.  

 

 

 

 

ZA VIJEĆE MINISTARA             ZA VLADU 

BOSNE I HERCEGOVINE       DRŽAVE KUVAJT 

ambasador Bosne i Hercegovine u Državi kuvajt      Ministarstvo trgovine i industrije 

 

Jasin Ravašde, s.r.        Rašib Atabtabai, s.r. 


